7> LIBHOF

W-18, W-26, W-40,
W-55, W-65

COMPRESSOR CAR
FRIDGE

CHLADNICKA S KOMPRESOROM DO AUTA

XONOANNTbHUK ABTOMOBW/1bHBI
KOMIMPECCOPHbIN

User manual

Né&vod na obsluhu
PykoBoACTBO Nosb3oBatens




Contents of delivery:

« Refrigerator - 1 piece

« Basket — 1 piece (for models - W-40, W-55, W-65)
« Operating instructions - 1 piece

« Power cable for car cigarette lighter - 1 piece

Please read this operating manual carefully before starting the device. Keep it in a safe
place for future reference. If the device is passed on to another person, this operating
manual must be handed over to the user along with it.

The manufacturer can not be held liable for damage resulting from improper usage or
incorrect operation.
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1. SAFETY INSTRUCTION

1.1 General Safety

Do not operate the cooling device if it is visibly damaged.

If this cooling device’s power cable is damaged, it must be replaced by the customer

service in order to prevent safety danger.

This cooling device may only be repaired by qualified personnel, improper repair can

lead to considerable danger.

Cleaning and user maintenance must not be carried out by children without

supervision.
Children must be supervised to ensure that they do not play with the cooling device.

Always keep and use the cooling device out of the reach of children under age of 8

years.

Do not store any explosive substances such as spray cans with a flammable

propellant in the cooling device.
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CAUTION!

Disconnect the cooling device from the power supply:
« before each cleaning and maintenance
. after every use

- food may only be stored in its original package or in suitable containers.

NOTICE!

Check that the voltage specification on the rating label corresponds to that of the
power supply.

Only connect the cooling device as follows:
« connect the DC cable to a DC power supply in the vehicle

« orconnect the DC cable to an AC adaptor and then connect the AC adaptor to
the AC power supply.

Never pull the plug out of the socket by the cable.

If the cooling device is connected to the DC outlet, disconnect the cooling device
and other power consuming devices from the battery before connecting a quick
charging device.

If the cooling device is connected to the DC outlet, disconnect the cooling device or
switch it off when you turn off the engine. Otherwise you may discharge the battery.

The cooling device is not suitable for transporting caustic material or material
contains solvents.

The insulation of the cooling device contains flammable cyclopentane and requires
special disposal procedures. Deliver the cooling device at the end of its life-cycle to
an appropriate recycling.
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1.2 Operating the cooling device safety

CAUTION!

Before starting the cooling device, ensure that the power supply line and the plug
are dry.

NOTICE!

Do not use electric device inside the cooling device unless they are
recommended by the manufacturer for the purpose.

Do not place the cooling device near naked flames or other heat sources
(heaters, direct sunlight, gas ovens etc.)

Danger of overheating!

Ensure at all times that there is sufficient ventilation so that the heat arises
during operation does not build up. Make sure the cooling device is sufficiently
far away from walls and other objects so that the air can circulate.

Ensure that the ventilation openings are not covered.
Do not fill the inner container with ice or fluid.
Do not immerse the cooling device into the water.

Protect the cooling device and the cable against heat and moisture.

~
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2. COOLING DEVICE APPLICATION

English

The cooling device is designed to be operated from:

« DC on-board power supply from a vehicle, boat or caravan

« DC external battery
« AC power supply 220V
« AC power supply by AC adaptor.

The refrigerator has two compartments - for cooling and for freezing. Device is intended
to be used in household and similar application such as

« Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments.

« Farm houses

« Clients in hotels, motels and other residential type environments.

« Bed and breakfast type environments.

CAUTION! Health danger!

Please check if the cooling capacity of the device is suitable for storing the food or
medicine you wish to cool.



3. COOLING DEVICE FUNCTION

The cooler device can refrigerate or freeze food products. A fast-acting and efficient
cooling system provides maintenance-free cooling performance with a compressor and
control module. The cooling device is designed for mobile use and it can be used in the
various harsh condition and situation.

Function description:

+ 3-level battery monitor for protecting the vehicle battery.

- Display with temperature gauge (switch off automatically at low battery voltage). The
actual temperature in the chamber and the temperature displayed on the display may
differ up to 4°C.

« Temperature adjustment (in 1°C or 2°F steps).
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4. DISPLAY ELEMENTS AND OPERATION

English

NOTICE!

After buying your new cooling device, please keep the new cooling device
horizontally for more than 12 hours before starting.

Before staring your new cooling device for the first time, your should clean it inside and
outside with a damp cloth for hygienic reasons. Please also refer to the chapter «Cleaning
and Maintenance».

4.1 Display & control panel

SET MODE

4.2 Cooler device switch on/off

Switch On: Press and hold the ON/OFF button for 1 second.
Switch Off: Press and hold the ON/OFF button for 1 second.
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4.3 Cooling temperature setting
W-18, W-26, W-40, W-55, W-65
The temperature is set within -20...+20 degrees Celsius.

« Turn on the refrigerator.

« Press the «UP +» or kDOWN -» button once - the numbers on the left side of the display
will flash. At this point, pressing the «UP +» and / or kDOWN -» buttons regulates the
temperature in the refrigerator.

« The temperature is adjusted in increments of 1 degree. By holding down the «UP +»
and/or «kDOWN -» buttons for a long time, the adjustment takes place continuously at a
speed of approximately 4 degrees per second.

Setting the operating mode
In the on state, press the «<SET» key. The current operating mode indicator will flash. By
pressing the «<UP +» and / or kDOWN -» buttons, the operating mode is switched between

«ECO» and «MAX». Between successive switching modes of operation, it is necessary to
maintain a gap of at least 5 seconds.

"
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Temperature unit setting

In the on state, press the «<SET» key three times. The symbol for the current temperature
unit setting flashes on the display. Pressing the «UP +» and/or <kDOWN -» buttons switches
the display mode between Celsius and Fahrenheit.

Locking buttons from accidental pressing

If there is no operation for 10 seconds after being turned on, the refrigerator will
automatically lock and the key lock symbol will light up. To unlock the control panel, press
and hold the «<SET» and «UP +» keys.

4.4 Low voltage protection battery monitor setting

The cooling device is equipped with a 3-level battery monitor which protects your vehicle
battery against excessive discharging when the device is connected to the on-board DC
supply.

If the cooler is operated when the vehicle ignition is switched off, the cooler switches off
automatically as soon as the supply voltage falls below a set level. The cooler will switch
back on once the battery has been recharged to the restart voltage level.

NOTICE! Danger of damage!

When switched off by the battery monitor, the battery will no longer be fully charged.
Avoid starting repeatedly or operating without longer charging phases. Ensure that
the battery is recharged.

In «H» level, the battery monitor responds faster than at the level «<M» and «L.

12



Monitor Level L M H

Switch-off voltage, V 10.3 10.8 1.3
12V Restart voltage, V 11 1.8 12.6

Switch-off voltage, V 215 22.3 24.3
2V Restart voltage, V 22.7 23.7 25.7

When the cooler is supplied by the started battery, select the battery monitor level «<H»,

if the cooling device is connected to a supply battery, the battery monitor level «L» will
suffice.

« Inthe on state, press the «<SET» key twice in a row. The current protection level setting

will flash on the display. Pressing the «<UP +» and/or «kDOWN -» buttons switches the
protection level between L, M or H.

13
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4.5 The explanation for the running code shown in the
display screen

Error
Code

Possible Reason

Suggested Solution

EO

Sensor circuit is broken or
short

Connect or replace the sensor

E1

Input voltage is low

Check the battery voltage or adjust the
Battery Monitor Level.

E2

Ventilating fan problem

Check if the ventilating fan is blocked or
short circuit.

E3

Compressor started self-
protection

Disconnect the device from power supply
for 30 minutes, and re-start the device.

E4

Compressor protect itself

against unusual running speed.

Change the working mode by device
control panel

E5

Control panel’s overheating
warning

Move the device to a place with well-
ventilated installation environment.

14




4.6 Energy saving tips

« Choose a well-ventilated installation location which is protected against direct sunlight.

« Allow warm food to cool down first before placing it in the cooling device to keep cool.

« Do not open the cooling device more often than necessary.
« Do not leave the cooling device open for longer than necessary.
« Defrost the cooling device once a layer of ice forms.

« Avoid unnecessary low temperature.

15
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5

. CONNECTING THE COOLING DEVICE

English

WARNING! DC extension cord

Because of the potential safety danger under certain conditions, the manufacturer
does not recommend using any type of DC extension cord.

Under no circumstance should you attempt to splice extension cord wires.
Do not use power strips or two-way splitter.
Always unroll or uncoil a DC cord to avoid heat retention and possible melting.

Connecting to a battery (vehicle or boat), the cooler can be operated with DC 12V or
24V.

NOTICE! Danger of damage!

Disconnect the cooler and other consumer units from the battery before you connect
the battery to a quick charging device. Over-voltage can damage the electronic of
the cooling device.

For safety reason, the cooling device is equipped with an electronic system to
prevent polarity reversal. This protects the device against short-circuiting when
connecting to a battery.



5.1 Using the fused DC plug for device connection

NOTICE! Danger of damage!

For protection of the device, the DC cable supplied includes a fuse inside the plug.
Do not remove the fuse from the DC plug. Only use the DC cable supplied.

o Plug the DC cable into the cooling device DC power supply inlet.
« Connect the DC cable to the DC power supply outlet.

English
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6. USING THE COOLING DEVICE

English

6.1 Switch on the cooling device

NOTICE! Danger of overheating!

Ensure at all time that there is sufficient ventilation so that the heat which generated
during the operation can dissipate. Ensure that the ventilation slots are not covered.
Make sure that the device is sufficiently far away from walls and other object so that
the air can circulate.

« Place the cooler on a firm foundation.

« Make sure that the ventilation slots are not covered and that the heated air can
dissipate.

« Close the cooling device.

« Switch on the cooler.

NOTICE! Danger from excessively low temperature!

Ensure that the only those objects are placed in the cooler that are intended to be
cooled at the selected temperature.



NOTE!

The temperature displayed in the screen is that of the middle in the interior.

The temperature elsewhere can deviate from this temperature.

6.2 Switch off the cooling device.

« Empty the cooler.

« Switch off the cooler.

« Pull out the DC connection cable from the socket.

« If you do not want to use the cooling device for a longer period of time.

« Leave the device cover slight open, this will prevents odour build-up.

6.3 Defrost the cooling device.

Humidity can form frost in the interior of the cooling device or on the vaporizer, and this
will reduce the cooling capacity of device. Defrost the cooling device in good time to
avoid this.

NOTICE! Danger of damage!

Never use hard or pointed tools to remove ice or to loosen objects which have
frozen in the cooler.

19
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Process the following step to defrost the cooler

« Take out the contents of the cooler.

« If necessary, place them in another cooling device to keep them cool.

« Switch off the device.
« Leave the cover open.

« Wipe off the defrosted water.

20



7. CLEANING AND MAINTENANCE

7.1 Replacing the DC plug fuse

« Pull off the adapter sleeve from the DC plug.

« Unscrew the screw out of the upper half of the housing.

« Carefully raise the upper half of the housing from the lower half.

« Take out the contact pin.

« Replace the detective fuse with a new fuse with the same type and rating

« Re-assemble the plug in the reverse order.

7.2 Cleaning the cooling device

« Occasionally clean the device interior and exterior with a damp cloth.

« Make sure that the air inlet and outlet vents in the device are free of any dust and dirt,
so that heat can be released and the device is not damaged.

Always disconnect the device from the power supply before you clean and service it.

21
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NOTICE! Risk of damage.

Never clean the cooler under running water or in sink.

Do not use abrasive cleaning agents or hard objects during cleaning as these can
damage the cooler

7.3 Storage the cooling device

It is recommended to store the fridge in a dry, ventilated room at a temperature of 0°C to
+50°C with relative humidity up to 80%, without direct exposure sun rays. For long-term
storage, factory packaging is recommended.

7.4 Transporting the cooling device

It is recommended to transport in horizontal position. Otherwise, it is necessary to
withstand it without turning on for at least 12 hours in a horizontal position.
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8. PROBLEM SOLVING

Fault

Possible cause

Suggested remedy

Device does not function,
LED light does not glow.

No voltage was
detected in the DC
power supply.

In most vehicles the ignition
must be turned on before power
supplied to the DC power outlet.

The cooling device
plug fuse is defective.

Replace the device plug fuse by
a new one.

The device does not cool
(plug is inserted , «<ON»
LED is lit)

Defective compressor

This can only be repaired by an
authorized repair center.

The device does not cool
(plug is inserted, display
screen shows Error
Code»E1»).

Please also refer to chapter
«5.6 The explanation for
the running code shown in
the display screen»

Low voltage
protection battery
monitor is set too
high.

Select a lower level for battery
monitor

Battery voltage is too
low.

Test the battery and charge it if
needed

When operating the
device from DC outlet.
(the ignition is on, but the
device is not work, the
LED light is not on either)

The DC outlet is dirty,
this result in a poor
electric contact.

If the plug of your device
becomes very warm in the DC
outlet, either the DC outlet must
be cleaned or the plug has not
been assembled correctly.

23
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9. DISPOSAL

Place the packaging material in the appropriate recycling waste bins wherever possible.

If you wish to finally dispose your device, ask your local recycling center or specialist
dealer for details about how to do this in according with the application disposal
regulations.

10. TECHNICAL DATA

English

NOTE

The coolant circuit contains R134a.
Contains fluorinated greenhouse gases.

Hermetically sealed equipment.
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Model W-18 W-26 W-40 W-55 W-65
Connection Voltage DC, V 12/24
Connection Voltage AC, V 220
Power, W 42 45 48 50 50
Related current (12B), A 35 3.75 4.0 4.2 4.2
Related current (24B), A 1.75 1.88 2.0 21 2.1
Cooling capacity, °C +20 to -20
Volume, L 18 25 40 50 60
Climate class SN, N, ST, T
Refrigerant quantity, g 34 37 18 19 20
Refrigerant R134a R134a R600a R600a R600a
Insulation Polyurethane
Cooling System Compressor
Ambient temperature, °C +16 to +43
Net weight, kg 12,7 13,5 16,5 17 18,2
Gross weight, kg 14,5 15,3 19,5 20,6 22,2

Refrigerator dimensions, mm

616x340x338

616x340x392

670x405x440

670x405x502

670x405x567

Packed dimensions, mm

686x410x436

686x410x490

700x490x504

700x490x567

700x490x632

25
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Slovak

Obsah balenia:

« Chladni¢ka - 1ks

» Kosik - 1ks. (pre modely - W-40, W-55, W-65)

« Navod na pouzitie - 1 ks

« Napdjaci kdbel do zapalovaca cigariet v aute - 1 ks

Pred pouzitim pristroja si pozorne precitajte tento ndvod na obsluhu. Uchovévajte ho na
bezpecnom mieste pre budlce pouzitie. Ak zariadenie prenesiete na inld osobu, mali by
ste tiez odovzdat tento ndvod na pouzitie.

Vyrobca nenesie zodpovednost za ziadne $kody spdsobené nespravnym pouzivanim
alebo nesprdvnym pouzivanim pomdocky.
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1. BEZPECNOSTNE POKYNY

1.1 VSeobecné bezpecnostné opatrenia

POZOR!

Nepouzivajte chladnicku, ak je viditelne poskodena.

Ak je napdjaci kdbel chladnic¢ky poskodeny, musi ho z bezpecnostnych dévodov
opravit servisné stredisko.

Vyrobok méze opravit len kvalifikovany personal. Nespravne opravy mézu

predstavovat vazne bezpecnostné riziko.
Nedovolte detom bez dozoru, aby vyrobok Cistili a udrziavali.
Uistite sa, ze sa deti nehraju s chladnickou.

Tento spotrebi¢ mozu pouzivat deti mladsie ako 8 rokov alebo osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo nedostatok skisenosti
alebo znalosti za predpokladu, Ze st pod dozorom alebo boli pou¢ené o bezpec¢nom
pouzivani spotrebica a o nebezpecenstvach, ktoré s tym su spojené.

Nedovolte detom hrat sa so zariadenim. Cistenie a tdrzbu nesmu vykonévat deti bez
dozoru.

Vo vnutri chladnic¢ky neskladujte aerosélové kanistre obsahujice horlavé spreje.

29
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Upozornenie!

Odpojte chladnicku od napdjania
Pred vykonanim akéhokolvek Cistenia alebo Gdrzby.
Po kazdom pouZziti.

Potravinarske vyrobky sa musia skladovat iba v pévodnom obale alebo vo vhodnych
nadobach.

POZOR!

Pra

Uistite sa, ze napatie uvedené na stitku zodpovedd napétiu v sieti.

vidla pre pripojenie chladnicky:
Zapojte kdbel DC do zdroja napdjania vo vozidle.
Netahajte za kabel, aby ste odstranili zastr¢ku zo siefovej zasuvky.

Pred pripojenim nabijacky batérii odpojte chladni¢ku a vSetky ostatné elektrické
spotrebic¢e od vozidla.

Chladnicka nie je ur¢end na prepravu zieravé latky alebo materidly obsahujlice
rozpustadla.

Chladnicka je izolovana horlavym cyklopentdnom, ktory sa musi $pecialne zlikvidovat.
Pouzitd jednotku zlikvidujte v recyklacnom centre elektrického spotrebica.



1.2 Bezpecné pouzivanie chladnicky

Upozornenie!

Pred spustenim zariadenia sa uistite, Ze napdjaci kdbel a zastrc¢ka su suché.

Upozornenie!

Nepouzivajte elektrické spotrebice vo vnutri chladnicky, pokial to neodpomeuje
vyrobca.

Chladni¢ku neumierajte do blizkosti otvoreného ohna alebo zdrojov tepla (ohrievace,

slne¢né svetlo, plynové spordky atd).

Nebezpecenstvo prehriatia!

Uistite sa, ze pristroj mé pozadovanu Uroven vetrania tak, aby sa teplo rozptylené
pocas prevadzky nehromadila v blizkosti chladnicky.

« Uistite sa, Ze chladnicka je dostato¢ne daleko od stien a inych predmetov, aby sa
umoznila vol'nd cirkuldcia vzduchu.

« Uistite sa, Ze vetracie otvory nie su zablokované.
« Nenapiiiajte interiér ladom alebo tekutinou.
« Chladni¢ku neponarajte do vody.

« Nevystavujte chladnicku a jej kdbel teplu alebo vihkosti.

Slovak



2. FUNKCIA CHLADNICKY

Slovak

Chladnicka je ur¢end na prevadzku z:
« DC napdjania z auta, lode alebo RV,
« AC 220V napédjanie,

« Pomocné DC batéria.

Chladni¢ka mé dve priehradky - na chladenie a na mrazenie. Chladnicka je uréena pre
doméce a podobné aplikacie, ako su:

« v kuchynskych priestoroch uréenych pre zamestnancov skladu, kancelarie a iné
pracovné priestory;

« v polnohospoddarskych podnikoch;
« kaznici hotelov, motelov a inych podobnych ubytovacich zariadent,

« v hoteloch a strediskach.

Upozornenie! Zdravie Nebezpecenstvo!

Uistite sa, ze chladiaca kapacita pristroja je dostatoc¢na na uchovévanie potravin a
liekov, ktoré potrebujete.
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3. FUNKCIE CHLADNICKY

Chladni¢ka méze chladit alebo zmrazit potraviny. Systém, ktory sa sklada z kompresora
a riadiaceho modulu, rychlo a efektivne ochladzuje obsah chladnicky bez nutnosti
akejkolvek udrzby.

Chladnicka je uréend na pouzitie na cestach a méze byt pouzitd v réznych drsnych
podmienkach a situacidch.

Popis funkcie:
« Trojdroviiové ovladanie na ochranu batérie vozidla.

« Displej s teplomerom (automaticky sa vypne, ked' je batéria vybitd). Skutoc¢na teplota v
komore a teplota zobrazena na displeji sa mozu lisit az do 4 C. C.

- Nastavenie teploty (dve tlacidla v krokoch po 1°C alebo 2 °F).

33
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4. ZOBRAZOVACIE PRVKY A ICH FUNKCIE

Slovak

Upozornenie.

Po zakupeni chladnicky ju pred zapnutim umiestnite do vodorovnej polohy na 12
hodin alebo viac.

Aby ste zaistili hygienicku cistotu, vycistite interiér a exteriér pristroja vihkou handri¢kou
pred prvym spustenim. Pozrite si ¢ast «Cistenie a tdrzbay.

4.1 Displej a ovladaci panel

SET MODE

4.2 Zapnutie a vypnutie chladnicky

Zapnutie: Stlacte a podrzte tlacidlo ON/OFF na 1 sekundu.

Vypnutie: Stlacte a podrzte tlacidlo ON/OFF na 1 sekundu.
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4.3 Nastavenie teploty chladenia

W-18, W-26, W-40, W-55, W-65

Teplota je nastavend v rozmedzi -20...+20 stupnov Celzia.
« Zapnite chladnicku.

« Stlacte raz tlacidlo «UP +» alebo «DOWN -» - ¢isla na lavej strane displeja budu
blikat. V tomto bode stlac¢anim tlacidiel ,UP +“ a/alebo ,DOWN -“ regulujete teplotu v
chladnicke.

Teplota sa nastavuje v krokoch po 1 stupni. Dlhym podrzanim tlacidiel ,UP +* a/alebo
,DOWN -“ prebieha nastavenie plynule rychlostou priblizne 4 stupne za sekundu.

Nastavenie prevadzkového rezimu

V zapnutom stave stlacte tlacidlo «SET». Indikator aktudlneho prevddzkového rezimu
bude blikat. Stlacenim tlacidiel «<UP +» a / alebo «DOWN -» sa prevadzkovy rezim prepina
medzi «<ECO» a «<MAX». Medzi po sebe nasledujlcimi rezimami spinania je potrebné
dodrzat odstup aspon 5 sekdnd.

Nastavenie jednotky teploty

V zapnutom stave stlacte trikrat tlacidlo «SET». Na displeji blikd symbol aktudlneho
nastavenia jednotky teploty. Stla¢enim tlacidiel <UP +» a/alebo «<DOWN -» sa rezim
zobrazenia prepina medzi stupfiami Celzia a Fahrenheita.

Blokovanie tlacidiel pred nahodnym stlacenim

Ak pocas 10 sekind po zapnuti nevykonate ziadnu ¢innost, chladni¢ka sa automaticky
uzamkne a rozsvieti sa symbol zamku tlacidiel. Ak chcete odomknut ovladaci panel,
stlacte a podrzte tlacidld ,SET a ,UP +“.

35
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4.4 Nastavenie monitorovania batérie na ochranu pred

vybitim

« Chladnicka je vybavena trojuroviiovym systémom monitorovania batérii na ochranu
batérie pred nadmernym vybijanim (pri pripojeni k elektrickej sieti vozidla).

« Ak je pristroj v s vypnutym motorom, automaticky sa vypne po poklese napétia v
sieti pod nastavenou uroviiou. Chladni¢ka sa po nabiti batérie opat zapne az do
restartového napétia.

VYSTRAHA Nebezpeéenstvo poskodenia!

Ak je batéria odpojena cez monitorovaci systém batérie, batéria sa uz Uplne nabita
nebude nabitd. Vyhnite sa nepretrzitému snemu pristroja, ovladajte ho striedavo s
dlhymi fazami nabijania batérie. Skontrolujte, ¢i je batéria nabita.

Na drovni H reaguje systém monitorovania batérie rychlejsie ako na drovni M alebo L.

Urovni L M H
Vyplachové napétie, V 10.3 10.8 1.3
122v
Napétie opatovnej aktivacie, V 11 1.8 12.6
Vyplachové napatie, V 215 223 243
24V
Napétie opatovného pripojenia, V 22.7 237 25.7
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Ak je chladni¢ka napdjand Startovacou batériou, vyberte Uroven monitorovania H. Ak je
chladnicka pripojend k samostatnej batérii, postacuje L.

« V zapnutom stave stlac¢te dvakrat za sebou tlacidlo ,SET*. Na displeji bude blikat
aktudlne nastavenie Urovne ochrany. Stlacenim tlacidiel «<UP +» a/alebo «DOWN -»
prepinate Uroven ochrany medzi L, M alebo H.
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4.5 Vyznam kédu zobrazeného na displeji

Kod TR o7 R Bl
Mozna pricina Navrhované riesenie
chyby
EO Zfrr;iorovy obvod otvoreny alebo Pripojenie alebo nahradenie kédovaca
E1 Nizke vstupné napitie ~f;kontrvoluﬁelnapatle batérie Eflgbo nastavte
uroven systému ochrany batérie.
E2 Ventilator problém Skontrolujte zablokovany ventilator alebo skrat.
E3 Ochrana kompresora sa zakopla O(iipoﬁg chlafjmc'ku od napgjania na 30 mintit a
restartujte pristroj
Ochrana proti pretazeniu Zmerite prevadzkovy rezim pomocou
E4 PN Ly
kompresora zakopla ovlddacieho panela chladnicky.
E5 Varovanie pred prehriatim Umiestnite pristroj na miesto s dobrou
ovladacieho panela ventilaciou.
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4.6 Sem zadajte alebo skopirujte text na preklad

Tipy na Usporu energie

Vyberte si dobre vetrané miesta, ktoré si chrdnené pred priamym slne¢nym svetlom.
Pred vliozkou do chladni¢ky nechajte hortice potraviny vychladndt.

Chladnic¢ku neotvorte Castejsie, ako je potrebné.

Nenechdvaijte chladni¢ku otvorenu dlhsie, ako je potrebné.

Rozmrazte chladnic¢ku, ked sa lad hromadi v chladnicke.

Vyhnite sa prevadzke vasho vyrobku pri nadmerne nizkych teplotach.
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5. PRIPOJENIE CHLADNICKY

Slovak

Upozornenie! predizovaci kabel DC

Z dovodu bezpecnostnych rizik za urcitych podmienok vyrobca neodporica pouzivat
ziadny predlZzovaci kdbel DC.

Za ziadnych okolnosti tahajte napdjaci kabel.

Nepouzivajte vystupné bloky alebo napajacie pasy. Uplne odvitite kdbel DC, aby ste
zabranili nahromadeniu a topeniu tepla.

Po pripojeni k batérii (auto alebo lod), chladnicka méze pracovat na 12 alebo 24V DC.

VYSTRAHA Nebezpecenstvo poskodenia!

Pred pripojenim batérie k rychlou nabijacke odpojte chladnicku a iné elektrické
spotrebice od batérie.

Nadmerné napatie moze poskodit elektronické stciastky chladnicky.

VYSTRAHA Nebezpeéenstvo poskodenia!

Z bezpecnostnych dovodov je chladi¢ vybaveny elektronickym systémom ochrany
proti obratenej polarite. Chrdni pristroj pred skratmi pri pripojeni k batérii.



5.1 DC zastrcka s poistkou na pripojenie zariadenia

VYSTRAHA Nebezpeéenstvo poskodenia!

Aby bolo mozné chranit zariadenie, zastréka na napajaci kdbel DC je vybavena
poistkou. Nevytahujte poistku zo zastrcky.

Pouzivajte iba napajaci kabel.

« Napédjaci kdbel DC pripojte k napdjaciemu konektoru DC na chladnicke.

« Pripojte kdbel k napdjaciemu konektoru DC.
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6. PREVADZKA CHLADNICKY

Slovak

6.1 Zapnutie chladnicky

VYSTRAHA Nebezpeéenstvo prehriatia!

Uistite sa, ze je vzdy k dispozicii pozadovana Uroven vetrania, aby sa rozptylilo teplo
vznikajuce pocas prevadzky. Uistite sa, Ze vetracie otvory nie st zablokované. Uistite
sa, ze pristroj je dostatocne daleko od stien a inych predmetov, aby umoznil volny
cirkuldciu vzduchu.

« Umiestnite pristroj na pevny povrch.
« Uistite sa, Ze vetracie otvory nie su blokované, aby sa hortci vzduch mohol rozptylit.
o Zatvorte produkt.

« Zapnite chladnicku.

VYSTRAHA Nebezpeéenstvo nadmerne nizkych teplét!

Uistite sa, ze chladnicka obsahuje presné potraviny, ktoré je potrebné uchovavat pri
zvolenej teplote.

Na displeji sa zobrazuje teplota v strede vnutorného priestoru vyrobku. V inych
oblastiach oddelenia méze byt teplota odli$na.
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6.2 Vypnutie chladnicky.

« Vyberte vietky potraviny z chladnicky.
« Vypnite chladni¢ku.
« Sietovy kabel odpojte zo sietovej zasuvky.

Ak sa chystéate pouzivat chladnic¢ku na dlhi dobu, nechajte dvere jar, aby sa zabranilo
zépachu.

6.3 Rozmrazovanie chladnicky

Vlhkost méze sposobit vytvorenie ladu vo vnutri chladnicky alebo na vyparniku, ¢o
znizuje ucinnost jednotky. Aby ste tomu zabranili, rozmrazte chladni¢ku vcas.

VYSTRAHA Nebezpeéenstvo poskodenia!

Nepokusajte sa odstranit lad alebo zmrazit mrazené predmety tvrdymi alebo ostrymi
nastrojmi.

Chladni¢ku odmrazte takto:

« Vyberte vietok obsah z chladnicky.

« V pripade potreby vloZzte potraviny, ktoré sa maju skladovat v inej chladnicke.
« Vypnite produkt.

« Nechajte dvierka otvorené.

« Odstrante taviace vody.
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7. CISTENIE A UDRZBA

Slovak

7.1 Vymena poistky v zastrcke DC

o Vyberte puzdro adaptéra zo zastrcky.

« Odstrante skrutku z hornej polovice krytu.

« Opatrne odstrarte hornu polovicu puzdra z dolnej polovice puzdra.
« Odstrante kontaktny kolik.

« Vymernte chybnu poistku za novud rovnakého typu.

« Znova zmontujte zastr¢ku v opacnom poradi.

7.2 Cistenie chladni¢ky

« Vnutorné a vonkajsie povrchy pravidelne utierajte vihkou handri¢kou.

- Uistite sa, Ze vo vetracich otvoroch sa nehromadi prach ani necistoty. Tymto
sposobom méze teplo volne unikndt a vyrobok nebude poskodeny.

Upozornenie!

Pred vykonavanim akychkolvek Cistiacich alebo udrzbarskych prac odpojte pristroj
od napé@jania.
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VYSTRAHA Nebezpeéenstvo poskodenia.

Chladnicku necistite pod tecticou vodou ani v umyvacke riadu. Nepouzivajte
abrazivne alebo tvrdé predmety na Cistenie chladni¢ky s mraznickou, aby ste
zabranili jej poskodeniu

7.3 Ulozenie chladni¢ky s mraznickou

QOdporuca sa uchovavat chladni¢ku s mrazni¢kou v suchej, vetranej miestnosti pri teplote
od 0°C do +50°C s relativnou vihkostou vzduchu az do 80%, bez priameho slne¢ného
svetla. Na dlhodobé skladovanie sa odporica pouzit tovarenské balenie.

7.4 Preprava chladnicky

Odporuca sa ju prepravovat horizontélne. V opa¢nom pripade je potrebné ho uchovéavat
bez zapnutia aspori 12 hodin vo vodorovnej polohe.
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8. RIESENIE PROBLEMOV

Slovak

Nefunkénost

Mozna pricina

Navrhované riesenie

Zariadenie nefunguje, LED
nesvieti

Ziadna energia..

Vo vécsine vozidiel musi byt
zapalovanie zapnuté, aby sa
dodavala energia do zasuvky
zapalovaca cigariet. .

Poistka v sietovej
z4astrcke vybuchla

Vymena poistky za pracovnu
poistku

Pristroj nie je chladiaci
(sietova zastréka je
zasunovana, rozsvieti sa
LED diéda «ON»)

Kompresor je chybny

Obréatte sa na autorizované
servisné stredisko

Zariadenie nie je
chladenie (pripojeny
napdjaci konektor, na
displeji sa zobrazi kéd
chyby «E1»).

Pozrite si kapitolu «4.6
Vysvetlenie poruchovych
kédov».

Systém ochrany
napéjania je
nastaveny prilis
vysoko

Vyberte Groven ochrany nizsiu
ako je nastavena.

Napétie batérie je
prili$ nizke.

Skontrolujte batériu a v pripade
potreby ju nabite.

Pri prevadzke pristroja z
vystupu jednosmerného
prudu (zapalovac cigariet).
(Zapal'ovanie je zapnuté,
ale jednotka nefunguje,
LED nesvieti)»

Vystup DC je
znecisteny, ¢o vedie
k zlému elektrickému
kontaktu.

Vycistite vSetky necistoty z
konektora zapalovaca cigariet.
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9. VYUZITIE

Selektivny zber pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni. Elektrické spotrebice
nelikvidujte spolu s domovym odpadom.

Podla eurépskej smernice 2012/19/UE o recyklacii elektrickych alebo elektronickych
spotrebicov a jej vykonavani do vnutrostatneho prava musia byt pouzité elektrické
spotrebic¢e zoskupené oddelene a zberné na zbernych miestach osobitne vybavenych na
zber.

Odporucania tykajlce sa recyklacie spotrebi¢ov vdm poskytne miestny Urad alebo
predajca.

10.TECHNICKE SPECIFIKACIE

POZNAMKA

Chladiaci okruh obsahuje chladivo R134a.

Tato latka obsahuje fluérované sklenikové plyny.
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Slovak

Model W-18 W-26 W-40 W-55 W-65
Napéjacie napétie DC, V 12/24
Napé@jacie napétie AC, V 220
Vykon, W 42 45 48 50 50
Podévac (12V), A 35 3.75 4.0 4.2 4.2
Premena (24V), A 1.75 1.88 2.0 21 21
Chladiaci rozsah, °C +20 az-20
Kapacita, L 18 25 40 50 60
Klimaticka trieda SN, N, ST, T
Freén hmotnost, g 34 37 18 19 20
Freon R134a R134a R600a R600a R600a
izolacia Polyuretdnova
Chladiaceho systému Kompresor
Teplota okolia, °C +16 az -43
Cista hmotnost, kg 12,7 13,5 16,5 17 18,2
Hruba hmotnost, kg 14,5 15,3 19,5 20,6 22,2
Rozmery chladni¢ky, mm 616x340x338 616x340x392 | 670x405x440 | 670x405x502 | 670x405x567
Rozmery balenia,mm 686x410x436 686x410x490 | 700x490x504 | 700x490x567 | 700x490x632
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Komnnekr nocraBku:

o« XonoaunbHUK - 1 WwT.

o KopsuHa — 1wr. (ana mogenen — W-40, W-55, W-65)
o WNHCTpyKumnsa no akcnayataumm - 1 wr.

o Kabenb nutaHusa B NpukypvBaTesb aBTo - 1 WT.

MNepea ncnonb3oBaHWEM YCTPOWCTBA BHUMATEIbHO NPOYTUTE AAHHOE PYKOBOACTBO MO
akcnnyataunn. CoxpaHute ero B 6e3onacHOM MecTe A/1a UCNoMb30BaHusA B OyayLuem.

B cnydae nepepaun ycTpoiicTBa Apyromy nuuy crepyet Takxke nepepatb v HacTosiwee
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaLmn.

npOM3BO£l|/lTe]'Ib He HeCeT OTBEeTCTBEHHOCTU 3a NOBpeXAeHNdA, BbI3BaHHbIe
HenpaBu/bHbIM NPUMEHEHNEM yCTpOVICTBa nnn ero Ncnosib3oBaHMeEM He No HasHa4YeHUto.
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1.

MHCTPYKLUN NO TEXHUKE

BE3OIMNACHOCTHU

Pycckuin

1.1 O6wme mepbl NPefOCTOPOXHOCTU

NPEAOCTEPEXEHMUE!

52

He I'IOI'Ib3yVITer XONoAWTbHUKOM Mpu Hannynm BMANMbIX I'IOBpE‘)KﬂeHVIVI.

B C/fly4dae noBpexXAeHuna LWHypa nNMTaHna XonoauibHuKa B Lenax 6e30MacHoOCTU
WHYp criefyeT 3aMeHUTb CUlaMn CEPBUCHOIO LIeHTPa.

YCTPOCTBO AOMYCKAETCS PEMOHTUPOBATh UCK/IOYUTENTBHO CUTaMU
KBa/IMPULMPOBAHHOIO NepcoHana. HenpaBubHbIN PEMOHT MOXET NpeACTaBIATh
CepbEe3HYI0 Yrpo3y 6e30MacHOCTU.

He ponyckaetcs caMocTosTesibHas O4MCTKA M TEXHUYECKoe 06C/yXMBaHUe n3genus
AetbMu 6e3 npucMoTpa.

Cnepute 3a TeM, YTOObI A4E€TU HE UrPpann C XONOAUTbHUKOM.

Wcnonb3oBaHue HacTosLero npuéopa paspeLleHo AeTam 4o 8 neT unm nnuam co
CHUXEHHbIMU (hU3NYECKUMU, CEHCOPHBLIMU UMW YMCTBEHHbBIMU BO3MOXHOCTAMM,

a TaKXe He MMEILIMMM OMbiTa UKW 3HaHWIA, NMPU YCIOBMM HagNeXallero 3a HUMm
NPUCMOTPA AN NPU YCOBUM AOBEAEHUS A0 HUX MHCTPYKUMI No 6e30nacHoMy
NoNb30BaHNIO MPUOGOPOM N Pa3bACHEHMMN COMPSAXKEHHbLIX C 3TUM OMACHOCTEMN.

He paspeluaite getam urpatb ¢ Npnoopom. HYuctka n texobcy>kmsaHne npnoopa
AeTbMKn 6€3 NpucmMoTpa 3anpeLyeHblt.

He xpaHuTe BHYTPU XOMOANIbHMKA a3P030/ibHble Gas/ioHbl C COAepXaHneM
rOPIOYNX PACbITUTE/TbHbLIX CPEACTB.



OCTOPOXHO!

OTKNtoYaliTe XONOANNBHUK OT MCTOYHMKA NMUTAHUS:
e nepepq BbINO/IHEHNEM YNCTKN U OﬁCl’Iy)KMBaHMFl;
e NocC/ie KaXaoro npuMeHeHnq.

Muwesble NPOAYKTbl AOMNYCKaeTCA XPaHUTb TO/IbKO B OpVIFVIHaI'IbHOVI ynakoBke Unav B
COOTBETCTBYOLLMNX KOHTeVIHean.

Y6epnuntech, YTO HaNps>XXeHne, ykasaHHOe Ha 3aBOACKOM Tabnmyke, COOTBETCTBYET
Hanpa>XeHnto aNeKTpoceTun.

I'Ipanna NOoAKMKYEHNA XONnoaAnbHMNKa:
« [Mogkniounte LLHYP NOCT. TOKa K NCTOYHUKY NMUTAHNA B aBTomMobune.
+ He taHuTe 3a LHYP, UTOObI BbITALLMTb BUJIKY U3 PO3ETKN.

- [Nepep noaknoYeHNeM yCcTpoiicTBa GbICTPOI 3apsAaKy akKyMyiaTopa OTKAounTe
OT CEeTU aBTOMOOW/IA XONOAWMBHUK U BCE NMPOYMNE 3M1EKTPOonpuéopbl.

«  XonoaunbHWK He npegHasHadveH ANng nepeBO3KU efkKnx BellecTB Unau
MaTtepuanos, cogepXalmnx pacTtsoputenn.

« [Ins TepMoun3onaumm XonoanIbHNKa NCNONb3yeTCs FOPIOYN LIMK/IOMEHTaH,
noanexatynin ocoboi ytnunmsauun. Caaiite otpaboTtaBLuee YyCTPONCTBO B MyHKT
YTUAN3aLUMM 3NEKTPONPUOOPOB.
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Pycckuin

1.2 Be3onacHasa akcnnyaTauua XonoaunbHUKa

OCTOPOXHO!

Mepen 3anyckoMm ycTpoiicTBa y6eAnTECh, YTO LLHYP MUTaHWS 1 BUMKA Cyxue.

He 1cnonb3ayite aneKTponprueopbl BHYTPU XONOAUIbHUKA, €CIM NoAoGHOe He
peKkoMeHyeTCs MPOU3BOANTENEM.

He pasmeu.taﬁTe XONOoAUNbHUK B6/IN3N UCTOYHNKOB OTKPbLITOrO OrHA nnn tenna
(o6orpeBaTesnin, CONMMHEYHbIN CBET, ra30BbIe MAUTbI U T. A.).

OnacHocTb neperpeBa!

Y6epnutech, Y4TO YCTPONCTBO UMEET TpebyeMblii ypOBEHb BEHTUIALMK, YTOObI

oTBOAdALLEeeCH BO BpeM4d paGOTbI TEMNM0 He ckannBanochb B6/IM3U XONOANTbHUKA.

« Yb6eautech, YTO XONMOANTBbHUK HAXOANTCHA HA 4OCTAaTOYHOM PacCTOAHUN OT CTEH U
Apyrux npeamMeToB ongd cBobogHon LUMpKynaumm Bo3gyxa.

e Y6eautecb, YTO BEHTUMALMOHHbIE OTBEPCTUS He 3aKPbITbl.
+ He HanonHanTe BHyTpeHHee NPOCTPAHCTBO /IbAOM UMN XMUAKOCTbIO.
« He norpyxaite xonognnbHvK B BOAY.

« He ponyckaiite BO34eiCcTBMSA Tenia v Blarn Ha XonoauIbHUK U €ro LHyp.



2. HASHAYEHUE XOJ/1T0ANJIbHUKA

XonoaunbHUK NpeaHasHayveH Ana paboTbl OT:
e 3/1IEKTPOCETM NOCT. TOKa aBTOMOOUNS, AXTbl UK PyproHa,
* 3/1EKTPOCEeTU NepeMeHHOoro Toka 220B,

e [ONOJIHUTENTbHOIO aKKyMy/n4aATOpa NOCT. TOKa.

XonoaunbHWK NMeeT ABa OTAENEHUS — ANA OXNaXAeHUs 1 Ans 3aMOpPO3KMU.
I'IpenHassHaqu 0151 6bITOBOrO U @HaNoOrM4yHoOro npuUMeHeHuna, Hanpumep:

e B KYXOHHbIX MOMELLEHMSAX, MPeAHa3HaYeHHbIX /151 MepcoHana MarasmHoB, B oduncax n
B APYrux pabo4ymx NoMeLLeH1sX;

* Ha hepmax;
o KNMEeHTaMu oTenel, MoTenen n aopyrnx NofoGHbIX MECT NPOXMBAHWS;

e B rOCTUHMULAX M NaHCMOHaTax.

OCTOPOXHO! OnacHocTtb Ansa spopoBbs!

Y6eautecs, 4To XNaaonpoOU3BOANTENIBHOCTL YCTPOMCTBA AOCTATOYHA A1 XPaHEHUS
TpebyeMbix BaM MPOAYKTOB W NEKAPCTB.
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3. DYHKUUUN XONOANTTIbHUKA

Pycckuin

XonoannbHMK MOXET ox/laxaaTb UK 3aMopaxnsaTtb NPoAyKTbl NuTaHus. Cuctema,
cocTofLLaa N3 Komnpeccopa 1 Moaynsa ynpasneHns, 6bICTpo 1 ahheKTMBHO oxaxaaeT
cofepXnumoe XonoannbH1Ka, He Tpebys Npu 3TOM 06CyXNBaHUS.

XonoaunbHWK paspaboTaH AN UCMOb30BaHKS B AOPOre U MOXET MPUMEHATLCS B
Pas3MYHbIX CYPOBbIX YCIOBUSIX U CUTYaLIMAX.

OnucaHne hyHKUNIA:
o TpexypOBHEBbIVi KOHTPO/Ib A/ 3aLUMTbI aKKyMy/iATopa aBToMOGUS.

o [wucnneii c TepMOMETPOM (OTK/OHaEeTCs aBTOMaTUYECKMN MPU HU3KOM YPOBHE 3apsaaa
akkymynatopa). JonyckaeTcsa pacxoxaeHue haktmyeckoin tTemnepaTypbl B Kamepe u
oTobpaxkaemoii Ha aucnnee go 4°C.

« Perynuposka temnepatypsl (¢ warom 1°C nnu 2°F).
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4. SNNIEMEHTbI AUCTIJIEA N X ®YHKLUUU

Ecnn xonognnbHWK NCNob3yeTcs B NepPBbIii pa3 UAn Nocsie TpaHCNopTUPOBKM, OH
[O/MKEH NPOCTOATb B BEPTUKANbHOM MOMIOXEHUN B TeveHue 12 yacoB, nocne 4yero
ero MOXXHO Nnoakn4aTtb K CeTu.

B uenax o6ecnevyeHns rurmeHnYeckon YUCToTel nepes NepBbIiM 3anyckoMm cnegyet
OYNCTUTb BHYTPEHHWE W BHELLHWE NOBEPXHOCTU YCTPOCTBA BAXHOM TKaHblo. CM.
pasgen «41cTka n TeEXHNYEeCcKoe 06CyXUBaHMEY.

4.1 Oucnneii v naHenb ynpaBeHUs

ECO MAX & °C°F SET MODE
Up

Down ON/OFF

4.2 BknroyeHue u BbiK/1lO4YEeHUEe XxonoguibHUKA

BkntoueHnue: Haxxmute n yaepxwuBaiite kHonky ON/OFF B TeueHune 1 cekyHapl.
BbikntoueHue: Haxmute n yaepxmsaite kHornky ON/OFF B TeueHue 1 cekyHabl.
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4.3 HacTtpoiika TemnepaTypbl OXNaXAEHUSA

W-18, W-26, W-40, W-55, W-65
Temnepartypa yctaHaBnvMBaeTca B npegenax -20...+20 rpagycoB uenbcus.
«  BkntounTte X0noannbHUK.

«  Haxmute kHonky «UP +» nnm «kDOWN -» oanH pas - undpbl B 1€BOR YacTh gucnnes
HaYHYT MuUraTb. B aTOT MOMeHT HaxaTusimm kHonok «UP +» n/unn «DOWN -»
perynupyeTtca Temnepartypa B XO/I0AUIbHUKE.

«  Perynuposka temMnepaTtypbl nponcxoaut ¢ warom B 1 rpagyc. MNpun gnutensHoM
HaxaTum kKHomnok «UP +» n/unn «kDOWN -» perynvpoBka nponcxoamt HenpepbiBHO CO
CKOPOCTbIO NMPUMEPHO 4 rpagyca B CEKyHAY.

HacTpoiika pexuma pa6oThbl.

Bo BK/IIOYEHHOM COCTOSIHMM HaxaTb KnaBuLy «SET». MHankaTop TekyLlero pexvma
paboTbl HAaYHET muratb. Haxatnem kHonok «UP +» n/unn «kDOWN -» nepekntoyvaetcs
pexum pabotbl mexay «<ECO» n «MAX». Mexay nocnegoBaTenibHbIMW NEPEKTIOYEHNSMN
pexuma paboTbl HEO6XOANMO BblAEPXKMBaTb MPOMEXYTOK He MeHee 5 ceKyHA.

HacTpoiika eguHUL U3MepeHus Temnepartypbl.

Bo BKIOYEHHOM COCTOSAHUN HaxaTb knasuwwy «SET» Tpwxabl. Ha gucnnee samuraer
CUMBON TeKYyLLEeW YCTAHOBKM eAnHUL, U3MepeHens TemnepaTtypbl. HaxaTtnem kHomnok «UP
+» n/vnn «<kDOWN -» nepeknovaeTcsi pexvm oTobpaxKeHns Mexay rpagycamu LenbCeus un
hapeHreira.

BnokupoBKka KHOMOK OT Cly4ailHOro HaXxaTus.
MNpun 6e3nencTBum B TeveHne 10 cekyHa nocne BKAOYEHUS XONMOAUIbHUK
aBTOMaTU4eCckn 3a610KUPYETCH, U 3aropuTtcsa CMMBOS 610KUPOBKM Knasuw. Ans

Pa3610KNPOBKM NaHeNn ynpaBneHns HeoO6XoaAMMO HaxaTb U yAepXMBaTb KlaBuLLK
«SET» 1 «UP +»,
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4.4 HacTpoiKa KOHTPOS akKKyMynisiTopa A/1a 3almTbl OT
HU3KOro Harnps>XeHusa

o XONOAMNBHUK OCHALLAETCS TPEXYPOBHEBOM CUCTEMOI KOHTPONSA aKKyMynaTopa
O/ ero 3alnThl OT Ype3MEPHOW Pa3pPaaKK (MPU NOAKIOYEHUN K aBTOMOGUIBHO
3NeKTpoceTH).

« Ecnu yctpoiictBo paGoTaeT Npu OTK/IIOYEHHOM ABUraTesie, To OHO aBTOMaTUYECKU
OTK/IIOUNUTCS MOC/Ie TOr0, Kak HanpsXXeHue ceTv ynageT HUXe YCTaHOBEHHOMo
YPOBHSA. X0NOAUNBHMK BKIOYUTCA BHOBb MOC/E 3apsaKu akkyMynsTopa ao
HanpsXXeHus nepesanycka.

BHUMAHME! OnacHocTb noBpeXxaeHus!

[Mpun oTKNIOYEHNN NOCPEACTBOM CUCTEMbI KOHTPO/A aKKyMy/IiTopa OH 60/blue He
OyneT 3apsXaTbCs NOTHOCTLIO. M36eranTe NOCTOSAHHbIX 3aMyCKOB YCTPOWCTBA,
3KCMyaTUpyiTe ero, Yepeays C ANUTeNbHbIMU ha3aMun 3apSaKM akKyMyiaTopa.
Y6epuntech, YTO akKKyMy/IATOP 3apsdKeH.

Ha ypoBHe H cnuctema KOHTPO/s akkyMynisiTopa pearvpyert 6bicTpee, 4emM Ha ypoBHe M
v L.

YpoBeHb L M H
Hanpsi>xxeHune otkntoyeHus, B 10.3 10.8 1n.3
128 HanpsixeHrne NoBTOpPHOro BKIOYeHus, B 11 1.8 12.6
Hanps>xeHue otkntoueHus, B 215 22.3 243
248 HanpsxeHne noBTOPHOro BKAO4YeHUS, B 227 237 257

Ecnn xonoannbHWK NUTAeTcs OT CTAPTEPHOrO akKyMy/IATOPa, BbiIGepuTe ypoBEHb
KOHTpons H. Ecnv xe XonoannbHUK NoakMtodeH K OTAeIbHOMY akKyMyISiTOPY, TO YPOBHS
L 6yneT pocraTo4Ho.
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o CyuiecTtByeT 3 yYPOBHSA KOHTPONSA akKyMysiTopa 4715 3aLMTbl OT HU3KOrO
HanpsxeHus: L, M n H.

« Bo BK/IOYEHHOM COCTOSIHUM HaxxmuTe Knasuwy «SET» ABa pasa noapsia. Tekylias
yCTaHOBKA YPOBHS 3alLMThbl HAYHET MUraTb Ha gucnnee. HaxaTtnem kHomok «UP +» n/
nnn «DOWN -» nepekntovaeTcsa ypoBeHb 3alUnTbl MexXay 3HaveHmsamm L, M nnam H.
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4.5 3HaueHMe Koga, oTobpaXkaeMoro Ha gucnsee

ynpaeneHus

Kopn
Bo3moXHasa npuynHa Mpepnaraemoe pelwexHne
OLUNGKMN
EO OGpbiB Lenun gatunka unn | Mogkntounte MAn 3aMeHnTe AaTumnk
KOPOTKOE 3aMblKaHne
Huskoe BxogHoe MpoBepbTe HanpsiXeHne GaTtapen Un
E1 Hanps>xeHue HacTpoWTe ypOBEHb CUCTEMBI 3aLLMUTI
aKKymynsTopa.
lMNpo6nema ¢ lNpoBepbTe, He 3a610KNPOBAH N
E2 BEHTUIATOPOM BEHTUISTOP WM HET NI KOPOTKOrO
3aMblKaHus.
Cpa6oTana 3awmTa OTKNOYUNTE XONMOANNBHUK OT UCTOYHMKA
E3 Komnpeccopa nutTaHna Ha 30 MMHYT 1 NepesanyctTute
YCTPOWCTBO.
CpaboTana 3awmTa M3meHunTe pexrm paboTbl C MOMOLLbIO
E4 Komnpeccopa ot naHenu ynpasneHus XonoausbHuKa.
neperpysok
MpepynpexaeHue o [MomecTnTe YCTPOMCTBO B MECTO C XOpoLuel
E5 neperpese naHenm BEHTUMSLMEN.
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4.
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6 CoBeTbl N0 3HeprocéepeXxeHuro

Mop6uvpaliTe XOpPOLLO BEHTUNNPYEMbIE MECTa, 3aLUMLLEHHbIE OT MPSAMbIX COMHEYHbIX
nydyen.

MNepepn nomelLeHNeM B X0N0AWMbHMK AailiTe ropsymM npoayKTam OCTbITb.
He oTkpblBaiiTe XONOAWUIbHUK Yallle, YeM 3TO HeOOXOAMMO.

He octaBnsite XonoAnnbHUK OTKPbLITEIM AO/bLUE, YEM 3TO HEOOXOAMMO.
Pa3mopaxwuBaiite X0NnoanabHWK Mo Mepe o6pa3oBaHNs B HEM C/10S Nibaa.

W36eraiite akcnyaTaumm yCTpoicTBa npu YpesmMepHO HU3KOM TeMnepatype.



5. MOAKNMIOYEHUE XOJ10AUJTbHUKA

NMPEAOCTEPEXXEHMUE!

YanvHutTenbHbIN LUHYP NOCTOAHHOIO TOKA.

W3-3a yrpo3 6e30mMacHOCTU Npu onpeaenieHHbIX YCOBUAX MPOU3BOAUTE b HE
peKoMeHayeT UCMOMb30BaTh KakMe-M60 YANIMHUTEbHBIE LHYPbI MOCT. TOKa.

Hu npu Kakmx yCcnoBusix He HapaluvBaliTe MPoBoOAa LUHypa NuTaHus.
He nonb3yitecb 610KaM1 PO3ETOK UM CETEBLIMU Pa3BETBUTENSMU.

[NonHOCTbIO pa3matbiBaliTe WHYP MOCT. TOKa BO N36eXaHne CKOMNAeHUs Tenna u
onnaefieHUS.

[Mpy noaKNoYeHNM K akKyMynsTopy (@BTOMOGUS UK SXThl) XONOAWUABHUK MOXET
pa6otatb oT 12 nam 24 B NOCTOAHHOrO ToKa.

BHMUMAHME! OnacHocTtb noBpexpaeHus!

Mepen NoakoYeHneM akKyMyiaTopa K YyCTPOMCTBY GbICTPOV 3apsiaku OTK/loYaiiTe
OT HEro XOMOANBHYK W APYrue 3M1eKTPonpuGopbI.

YpesmepHoe Hanps>XXeHe MOXET MPUBECTU K MOBPEXAEHMIO 9NEKTPOHHbIX
KOMIMOHEHTOB XO/N0AU/TbHUKA.

B ueniax 6e30MacHOCTM XOMOANIbHUK OCHALLEH 3/1IEKTPOHHOM CUCTEMOV 3aLlLWThl OT
HempaBWIbHOM NoAPHOCTU. OHA 3alUMLLAET YCTPOWCTBO OT KOPOTKOrO 3aMblKaHWs
MpU MOAKMOUYEHUN K aKKYMYATOPY.
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5.1 Bunka noCcTosaHHOro TokKa C npegoxpaHutenem gns
NoAK/MI0OYEHUA YCTPOMNCTBA

BHMMAHME! OnacHocTb noBpexpaeHus!

B Lensx 3alwuTbl yCTPOMCTBA BU/KA Ha LUHYPE NMUTaHUSA MOCTOSHHOMO TOKa
OcCHallaeTcs npegoxpaHutenem. He BbIHUMaWTe NpeaoXpaHUTe b U3 BUMKU.

Mcnonb3yinTe To/IbKO BXOASLUMIA B KOMMAEKT LWHYP NUTaHUS.

o lMoagkntounte LUHYP NMUTaHNA MOCTOAHHOIO TOKAa K pasbemMy NMTaHnsa NOCTOAHHOIo
TOKa Ha XxonoaunbHuke.

o [Mogkntouunte LUHYP K pasbeMy nnTtaHna NOCTOAHHOIO TOKa.
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6. 9KCIJIYATALIUA XOJTIOAUJTbHUKA

6.1 BknounTte xonoauibHUK

BHMUMAHME! OnacHocTtb neperpeBa!

Y6eautecs, 4To AN YCTPOMCTBA MOCTOAHHO O6ecrneynBaeTcs Tpebyembilit
YPOBEHb BEHTUMALMM, YTOGbI PacCeMBaNOCh CO3AaBaemMoe BO BpeMs paboThl
Tenno. Y6eamutech, YTo BEHTUNSALMOHHBIE OTBEPCTUSA He 3aKpbIThl. Y6eanTech, 4To
YCTPOMCTBO HAaXOAUTCA Ha AOCTAaTOYHOM PACCTOSHUM OT CTEH U APYrUX NpeaMeToB
[N5 CBOGOAHOM LIMPKYNALMM BO3AyXa.

« PasmecTuTe yCTpONCTBO Ha NPOYHOM MOBEPXHOCTY.

* Y6eputechb, YTO BEHTUNALMNOHHbIE OTBEePCTUA HEe 3aKPbIThbl, 4TOObI Hal’peTbIVI BO34yX
MOl paccenBaTbCA.

« 3aKpoiiTe yCTPOICTBO.

« Bkntounte xonoannbHMK.

BHMUMAHME! OnacHocTb OT Ype3MepHO HU3KOW TemnepaTtypbi!

Y6epnTech, YTO B XONOANBHWK MOMELLLEHbI UMEHHO Te MPOAYKThI, KOTOPbIe
HEOB6XO0AMMO XpaHUTb NPY BbIOGPaAHHOW Temnepartype.

Pycckuni
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Ha pucnnee oto6paxaetca Temnepatypa B LEHTPe BHYTPEHHEro otceka
YCTPOICTBA. B Apyrux Mectax oTceka Temmnepatypa MoXeT OT/IM4aThbCs.

6.2 Bbik/lloMeHUue xonoaunbHUKa

« BbIHbTE BCe NpoAyKTbl N3 XON0ANIbHUKA.

o Bbikntounte XonoannbHUK.

o VI3BnekuTe LWHyp NUTaHUSA U3 PO3ETKW.

Ecnv Bbl He cobupaeTechb NCNONb30BaTb XONTOAWIbHUK B TeYEeHWe A/IUTENBHOro

BPEMEHM, OCTaBbTe ABEepLly YCTPONCTBA NPUOTKPbLITON BO n36exaHne obpa3oBaHus
3anaxos.

66



6.3 PasmopaxunBaHue xonogunbHUKa

V3-3a BNaXXHOCTU BHYTPY XOOAUIbHUKA UMW Ha UCMapuTesie MOXeT 06pa30BbiBaTLCA
Hanedb, YTO yMeHbLIaeT 3 (HEKTUBHOCTL PaGoThl YCTpoiCcTBa. Bo nsbexaHune storo
CBOEBPEMEHHO Pa3MOopaxunBanTe XonoanNbHUK.

BHMMAHME! OnacHocTb noBpexpaeHus!

He nbitantecb yAanutb neg unu BbICBOOOONTDb npuMmepswne npegMmeTbl C NOMOLLbIO
TBEPAbIX NN OCTPbIX MHCTPYMEHTOB.

[nsi pa3MOPO3KKN XONOANNBbHNKA BbINOMHUTE ClieayioLLee:

o VI3BnekuTe 13 X0NoAUSIbHMKA BCE COAEPXMMOE.

o [1pn HEOBXOAMMOCTHN MOMECTUTE NPOAYKThI A5 XPaHEHUS B APYrOi XONOAWUNBHUK.
« Bbikntounte ycTpoicTeo.

o OcTaBbTe ABepLY OTKPbLITOM.

o Ypanute Tanyio sogy.
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7. HUCTKA U TEXHNYECKOE OBCJ1TYXXUBAHUE

Pycckuin

7.1 3aMeHa npeaoxpaHUTENns B BU/IKE NOCTOAHHOIO TOKa

o CHUMUTE C BUSIKU NEPEXOAHYIO BTY/IKY.

o BbIKpyTUTE BUHT U3 BEpPXHEl NOMOBMHbI KOpyca.

o AKKypaTHO CHUMUTE BEPXHIOK YaCTb KOPMyCca C HUXHEN.

o VI3BNeKUTE KOHTAKTHbIN LWTbIPb.

o 3aMeHWTe HeWCrnpaBHbIV NPeaoXPaHUTE b Ha HOBbIM TAKOro Xe TuMa.

« CobepuTte BUNKY B 0OpaTHOM NopsiaKe.

7.2 Ynctka xonogunnbHUKa

. rlepVIO,CI,VIl-IECKVI I'IpOTVIpaVITe BHYTPEHHNE U BHELLHWE NMOBEPXHOCTU B/1@XXHOW TKaHbIO.

. Cnepute 3a TeM, YTOGbl B BEHTUISLIMOHHbBIX OTBEPCTUSIX HE CKan/IMBasiach Nbiiib U
rpsasb. Tak Ten1o cMoXeT CBOGOAHO BbIXOAUTb U3 HUX, U YCTPOWCTBO HE MOBPEAMNTCS.

NMPEAOCTEPEXEHMUE!

[Nepea BbINONHEHNEM YNCTKN 1 OOCNYXXMBAHUSA OTK/ItOYaliTe YCTPONCTBO OT
NCTOYHUKA NUTaHUA.
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BHUMAHME! Yrposa noBpeXxaeHus.

He BbinonHaiite YNCTKY XONOAUNbHNKA Mo CpreVI BOAbl N B nocynomoequﬁ
MallnHe.

Bo nsbexxaHne noBpexaeHus XonoanabHUKa He UCMOb3YITe ANS ero YNCTKN
abpasunBHble BeLecTBa 1 TBepable NnpeameThl

7.3 XpaHeHue xonogunbHUKa

XpaHUTb XONOANNBHUK PEKOMEHAYETCS B CYXOM NPOBETPUBAEMOM MOMELLEHUN MPU
Temnepatype o1 0 °C go +50 °C npu OTHOCMTENbHOM BNaxHoCcTu Bo3ayxa Ao 80%, 6e3
BO3AENCTBUSA NPSIMbIX COMMHEYHbIX Nydeit. [Na ANMTENbHOrO XpaHeHNs pekoMeHayeTcs
MCNONb30BaTb 3aBOACKYIO YNAKOBKY.

7.4 TpaHCcnopTUPOBKA XONoAUNbHUKA

PekomeHayeTcs TpaHCNOPTMPOBaTL B FOPU3OHTASIbHOM MOMOXEHMN. B MPOTUBHOM
cnyyae Heo6XxoaMMO BblgepXaTtb ero 6e3 BK/IoYeHNsa He MeHee 12 YyacoB B
rOPU30HTA/IbHOM MOMOXEHUN.
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8. YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEW

Pycckuin

HeuncnpaBHocTb

Bo3MoxHasa npuunHa

Mpepnaraemoe pelieHue

YcTpoicTBO He
pa6oraert, cBeToguopn He
cBeTUTCA

He nopaetcsa
HanpsixeHue

B 60/bLUIMHCTBE TPAHCMOPTHbIX
CPEeACTB 3aXuraHve AoMKHO
ObITb BK/IIOYEHHbBIM ANS
nofgayn NUTaHUs K po3eTke
npvikypvBaTens

MNpepoxpanutens B
BW/IKE NUTaHWS BbILEN
13 cTpos

3aMeHwuTe NpefoxpaHnTenb Ha
NcnpaBHbIn

YcTpoiCcTBO He
oxnaxpaert (pasbem
NMUTaHUS NOAK/IOYEH,
cBetoguoa «Run»
ropwmr)

HewncnpaseH
Komnpeccop

O6paTtnTechb B aBTOPU30BaHHbIN
CEPBUCHbIW LIEHTP.

YcTpoicTBO He
oxnaxpaet (pasbeM
MUTaHUS NOAK/IIOYEH,
auvcnnei oto6paxaet
Kop ownobkm «E1»).

MoxanyicTa,
obpaTtutechb K rnaee «4.5
PacwundpoBka kogos
HEeMCnpaBHOCTU»

Cucrtema 3aWmThbl
MCTOYHUKA TOKaA
yCTaHOB/MEHa Ha
C/IMLLKOM BbICOKWNIA
YPOBEHb

Bbi6epuTe ypoBeHb 3alunThl
HUXE YyCTaHOB/IEHHOTO

Hanps>xeHne
akkymynatopa
C/IULLKOM HU3KOoe

[NpoBepbTe akKKyMynsaTop U Npu
HEeo6XoAMMOCTU 3apaguTe ero
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HeucnpaBHocTb

Bo3MoXxHas npuunHa

Mpepnaraemoe pelueHne

Mpu skcnnyatauumn
YCTpOMCTBa OT po3eTKua
MOCTOSIHHOIO TOKa
(npukypuBaTtens).
(3axuraHme BK/IOYEHO,
HO YCTPOMCTBO He
pa6oraert, cBeToguopn He
ropwur)

Po3eTka NOCTOAHHOrO
TOKa 3arpsisHeHa, 4to
NPUBOAUT K MN/TOXOMY
3/1EKTPUYECKOMY
KOHTaKTy

Ouunctute pasbem
NpUKypuBaTens oT BO3MOXHbIX
3arpsasHeHni
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9. YTUJIN3ALINA

Bbi6OpOYHbIA cOOp OTPabOoTaBLUMX INEKTPUYECKNX U S/TIEKTPOHHbLIX NpnbopoB. He
BblOGpacbiBaTb 3NEKTPUYECKME NPUOOPBI C 6bITOBLIMU OTXOAAMM.

CornacHo EBponeiickoii gupektuee 2012/19/UE 06 yTunmnsaumm snekTpuyeckmx nim
3/1EKTPOHHbIX NPUGOPOB 1 €€ MPUMEHEHNN B HALMOHA/IbHOM NMpaBe, NCMO/b30BaHHbIe
31eKTponpubopsl creayeT rpynnupoBaTe OTAENBHO U COOMPaTb Ha MyHKTax, cneunansHo
060pyaoBaHHbIX Ansa céopa.

[ns nonyyeHns pekomeHaaumui no nepepaboTke NpUGOPOB 06PATUTLCH K MECTHLIM
opraHam Bnactv Unm K npogasdy.

10. TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKUA

Pycckuin

B oxnaxpatoLemM KOHType coaepXuTca xnagareHt R134a.

3T0 BELLECTBO COAEPXKMUT (PTOPUCTbIE MAPHUKOBLIE ra3bl.
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Mogenb W-18 W-26 W-40 W-55 W-65
Hanpsi>xeHne nutaHns 12/24
MOCTOAHHOI O TOKa, B
HanpsikeHne nutanHns 220
nepeMeHHoro Toka, B
MouHocTb, BT 42 45 48 50 50
MoTpe6. Tok (12B), A 35 3.75 4.0 4.2 4.2
MoTtpe6. Tok (24B), A 175 1.88 2.0 2.1 21
JuranasoH oxnaxageHus, °C oT +20 go -20
O6béMm, n 18 25 40 50 60
Knum. knacc SN, N, ST, T
Bec hpeoHa, r 34 37 18 19 20
®dpeoH R134a R134a R600a R600a R600a
N3onauma MonnypetaH
Cucrtema oxnaxgeHus Komnpeccop
Temnepatypa okp. cpeapl, °C oT +16 go +43
Macca HeTTO, KI 12,7 13,5 16,5 17 18,2
Macca 6pyTTO, KI 14,5 15,3 19,5 20,6 22,2

[abapunTbl XONOAWNBHNKE, MM

616x340x338

616x340x392

670x405x440

670x405x502

670x405x567

[abapuTbl B ynakoBke, MM

686x410x436

686x410x490

700x490x504

700x490x567

700x490x632
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1. TAPAHTUA

Pycckuin

[ata npogaxw

CepuiiHblii HOMep

apaHTWiiHbIA CPOK 3KCMTyaTaLumMu ¢ MOMeHTa NprobpeTeHus - 3 roaa Ha Komnpeccop, 1roa Ha
ocTanbHoe nsgenve. Cpok cryx6bl u3genus - 5 net ¢ MoMeHTa NpounsBoAcTBa. Ecnim npoaykt
HewWcnpaBeH, Noxanyincra, CBSXuUTECh C Balmm npoaasLoM.

[apaHTuiiHbIe 06s13aTeNbCTBa AENCTBYIOT B TeYeHMe BCero yCTaHOBIEHHOrO rapaHTUMHOro cpoka,
npu yCNOBUK, YTO HEMOMAAKN B 34NN HE BO3HUKAN BCEACTBNE HapPYLLUEHUA noTpebutenem
npaBuI NOb30BaHUSA, AENCTBUA TPETbUX UL UM HENPEOAONNMO cuibl. HoOMep napTuv nsgenvs
[O/MKEH COOTBETCTBOBATbL YKa3aHHOMY B rapaHTUIAHOM TasioHe.

[apaHTuiiHble 06si3aTeNbCTBa He AeNCTBYIOT B C/lyyae:

Ecnu HencnpaBHOCTL annapaTa 98unack CneAcTBMeM HapyLLleHa TpeGoBaHUS No 6€30MacHOCTH
ero UCNoNb30BaHWS 1 NPaBW/ XPaHeHUs, AENCTBUS TPETbUX /UL, HENPEOAONNMO Cubl (Noxapa,
NPUPOAHBIX KaTacTpod v T.M.);

Mpu HanMuuK cnepoB BCKPbITUS;

Mpy noBpexaeHu1six NOPTOB aKTMBHOrO 0GOPYAOBaHUS N3AeNUs B pe3ynbTate BO3AENCTBUS
3/1EKTPUYECKOro UMMY/IbCa, CTaTUYECKOrO 3/1eKTPUYECTBa, HEMPaBM/IbHOrO 3a3eM/1eHus
060pyAOBaHNSA, MOBPEXAEHUS MEPBUYHBIX Lienel 3M1eKTPONUTaHNS U3Aenus BCIeACTBUE HapyLLIEHWA
B CETW 3/1EKTPONUTaHUS;

[Mpn 06Hapy>XeHUn MexaHN4eCKnx NOBPEXAEHNI NN MOBPEXAEHWI, Bbi3BaHHbIX HECOOTIOAEHNEM
Tpe6OoBaHWii XpaHeHWs 1 aKCnlyaTauun nsgenus (Cﬂeﬂbl YAapoB, TPeLllHbl B KOpnyce, NCKPUBIEHUA
Kopryca 13-3a neperpesa, cefbl NOBPEXAEHWA BOAOW, BblAaB/IMBaHNE XUAKOKPUCTAIIMYECKOro
ancnnesd, cnefbl Kpacku, Knea n [J,p.)

HacTosawwmm noaTBepxaato nonyyeHve nsgenvs 6e3 MexaHuyeckux noBpexaeHuit, NonHowm
KOMMMEKTHOCTW M MPUrOAHOrO K MCMOMb30BaHMIO, a TakXXe NOATBEPXAalo cornacue ¢ ycnoBuamm
rapaHTuu.

Mopnuce npogasua/ /Mopnvck nokynatens/

M.r.
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Manufacturer: Libhof Electronics LTD, Slovakia.

Production branch: Zhejiang Qixuan Electric Technology Co.,Ltd
No. 101, Huancheng West Road, Guanhaiwei Town, Cixi City, Ningbo, Zhejiang Province, China

Importer: Automarket-Regions LLC

Vyrobca: Libhof Electronics LTD, Slovakia

Vyrobné odvetvie: Zhejiang Qixuan Electric Technology Co.,Ltd
No. 101, Huancheng West Road, Guanhaiwei Town, Cixi City, Ningbo, Zhejiang Province, China

Dovozca: Automarket-Regions LLC

M3rotosutens: Libhof Electronics LTD, Slovakia

MpoussoacTBeHHbIV chununan: Zhejiang Qixuan Electric Technology Co.,Ltd
No. 101, Huancheng West Road, Guanhaiwei Town, Cixi City, Ningbo, Zhejiang Province, China

Mmnoptep: OO0 «ABTOMapKeT-PernoHbi»

libhof.com



